
Hi, 



Danke :-D .

Freut mich vor allem, dass du das Thema an sich erkannt hast. 

Sollte zwar eigentlich nicht weiter schwer ist, aber die Person, der ich das "gewidmet" habe,
hats nicht kapiert (nein, es war nicht mein Freund:lol: )



Die dritte Strophe bedeutet übersetzt: "Was immer es ist, fürchte die Danaer (=Griechen), auch wenn sie
Geschenke bringen!", angelehnt an das, was der Seher Lakoon in der "Aeneis" von Vergil
sagt. (hatten wir neulich im Lateinunterricht :roll: )  



MfG



Rosanna

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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